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JOHN
Péniat payisni'maqga

1 Nu’ wukw’aya, it pas aw iunanway Gaius aw
penta. Nu pas antsa imi unanway’ta.

2 Aw iunanwa, pas sohsoy himu unem
lolmaniqat nu unem  nawakinma, um
suphelawtaniqat pas uhhikwsi suphelawtaqat
pan’i.

3 Pi tuptsiwni'yungam okihqe, inumi un
tlawvayaqw, yaw um itahtuptsiwniy pas
antsanihqgat hars nuy’kanw put an hinma.

4 Pi yaw itim Itanay lavayiyat pas antsanihqat
an hinwisq, nu put pantagat navotqe, pas hahlay-
hti. Qa himu put epnihge inumi pas pavan
hahlayhpi.

Gaius is Praised

5 Aw iunanwa, pay um an tuptsi-
wni’yungamuy-nikanw, pu  alontuy  hin
tumalay’taqey ep suantsaki.

6 Yaw um nuhtumi unanway’'tagqat puma God
aw tOnawtagamuy amumi tlawvaya, nogw um
God kaptsi’kanw, pumuy hagqamiyaqw amumi
unanwtave’, slanhtini.

7Pi puma put tunwniyat tunvotnayaniqe ange’
nankwusa; nihge imuy qatuptsiwni’'yungamuy
amunaqw ga hihta dmahtiwisa.
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8 Nogw paniqw hapi oviy itam pumuy pa-
nyungamuy s0On ga pasyani; nen pumuy tumal-
sunwamatni, puma Itanay lavayiyat pas antsani-
hqat yuaatiwisq’o.

Diotrephes and Demetrius

9 Ura nu as God aw tOnawtagamuy amumi
péna; nogqw i’ Diotrophes pumuy amunaqw pas
himuniqey nawaknaga itamuy qa 0mabhta.

10 Nogqw oviy kurs nu umumiq pite’, soon nu
put hiniwhtipuyat aw ga poOnaknani, itamumiq
nanaphin qalomahingawlawhqgata, pu pas qa
noyaltige, pam an tuptsiwni’yungamuy qa Omahta;
nit pu pumuy Omahtotanigey nanawaknagamuy
meéwanta; nihqe God aw tOnawtagamuy amunhaqw
pumuy ayo maspita.

11 Aw iunanwa, um hihta galolmat aw qa nanaw-
inht, lolmatni. Lolmat an hinmaqa hapi God tiata;
pui hak hihta qalolmat an hinmaqa hapi God aw
ga yOriki’ta.

12 T Demetrius sohsokmuy amuhpiy aw lo-
manavotiwta. Noqw 1’ pas antsaa. Owi, pu
itam pas piw nap aw navoti’yunwa; noqw uma
navoti’yunqw, itahtuawi pas ga atsa.

Final Greetings

13 Pas nu as nat nihtiwtagat hihta pénanikanw,
pay nu ga tutuvenkuyit pu qa tutuvenkohot akw
umi penam

14-15 Nikanw pay hisnen nu qa pas wiiyavotiqw
Umi yorikni; noqw itam pas nami taykanw
yuaatani. Nam kwakwhaunanwa umum yantaa.
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Ima itahkwatsim un Oqalaya. Um itahkwatsmuy
nanapwat Oqgalantani.
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